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Said to them R. Joshua: “What was new in the schoolhouse 
today?” 


They said to him, “We are your disciples and we drink your 
wisdom (lit., water). 


He said to them, “It is hardly possible that there should be nothing 
new in the schoolhouse today. Who presided this week?” 


They said to him, “It was the week of R. Eleazar b. Azariah.” 
He said to them, “And from what [text] was the narration?” 


“Assemble the people, men, women, and children, and the 
sojourner within your towns, that they may hear and learn to fear 
the Lord your God.’” (Deut. 31:12). 


He said to them, “And what did he explain in this connection?” 


They said to him, “Rabbi, thus did he explain in its connection: 
‘Now if the men came along to study, the women came along to 
listen, why did the children come along? To provide a reward to 
the people who brought them”” [T. Sot. 7:9]. 


He said to him, “The generation in which R. Eleazar flourishes is 
not orphaned” [T. Sot. 7:12D]. 


[N] The view of R. Eleazar b. Azariah is not in accord with the 
opinion of Ben Azzai. 


[O] For we have learned there: On this basis said Ben Azzai, “A 
man is liable to teach his daughter Torah, so that if she should 
have to drink the waters that bring the curse [Num. 5:1ff.], and 
if the water does not produce the effects described in 
Scripture], she will know that it is because of [ancestral] merit 
that the effects of the water have been suspended for her” [M. 
Sot. 3:4F-G]. 


A deaf-mute: Associates in the name of R. Eleazar: ““So that they 
may hear and learn to fear the Lord’” (Deut. 31:12). 


Up to this point reference has been made to one who speaks but does 
not hear. 


A deaf-mute who hears but cannot speak —_ R. Ila in the name of R. 
Eleazar, “[He is included under,] ‘In order that they may learn’ [which 
may be read,] “In order that they may teach.’” 


